
Et undervisningsmateriale om Grønland, inuit og oprindelige folks rettigheder.
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OM MATERIALET
Undervisningsmaterialet er skabt i forbindelse med forestillingen JEG, INUK – jeg, et menneske. Gen-
nem personlige fortællinger fra en gruppe mennesker med inuit baggrund udforsker forestillingen, 
hvordan det er at være inuit i Danmark – at balancere mellem kultur og identitet og de spørgsmål, der 
følger med. Dette materiale læner sig således op ad forestillingen og ønsket om at udvide unges viden, 
forståelse og indsigt i Grønland, inuit, oprindelige folk og deres rettigheder. 

Materialet er opbygget sådan, at når først I har arbejdet med introduktionen og del 1 om rettigheder, 
kan I frit vælge, om I arbejder kronologisk med de resterende opgaver eller vælger kun at arbejde med 
udvalgte opgaver.

Undervisningsmateriale er udarbejdet af: C:NTACT v. Mary Tesfay og Nathalie Ida Fretté Schönenberg i 
samarbejde med kunstner og inuitrettighedsfortaler Mira Brandes som konsulent på materialet. 

Foto: Jón Bjarni Hjartarson, undtaget billedet af Karina Møller på side 9, der er taget af Niels Gether og 
billedet af Henriette på side 14, der er taget af Anders Hansson. 
Grafik: HOFDAMERNE /Lea Rathnov

JEG, INUK er støttet af FRi-Puljen, som er en del af Fundamental Rights Initiative, der er et samarbejde  
mellem Globalt Fokus og Nyt Europa og medfinansieret af EU, Slots- og Kulturstyrelsen samt et samar-
bejde med Det Grønlandske Hus.
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HVAD SKAL I?
Undervisningsmaterialet indeholder en introduktion, der giver indblik i Grønland og inuits 
historie, tekster omkring oprindelige folks rettigheder, personlige refleksioner fra Karina og 
Naduk med inuit rødder, samt lidt bevægelse og egne refleksioner om det at høre til.

Undervejs er der en række gruppeøvelser, som I kommer til at arbejde med. Nogle er sam-
talebaserede øvelser. Andre er øvelser, hvor I kommer til at skulle bevæge jer. Og så er der 
en enkelt skriveøvelse.  

Vi håber, at du og dine klassekammerater med dette undervisningsmateriale vil opleve at 
få relevant viden om Grønland, inuit og oprindelige folk, og at I finder inspiration i Karina og 
Naduks personlige refleksioner.  

Go’ arbejdslyst!  
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Der bor ca. 185.000 inuit fordelt over hele Arktis: Alaska (US), Canada, Grønland og Sibirien 
(RF). Inuit er et oprindeligt folk og ca. 88% af indbyggerne i Grønland er af inuit herkomst, 
dvs. ca. 56.000 personer. Inuit i ental hedder inuk og oversættes på dansk til menneske, 
men på grønlandsk betyder det egentlig helt korrekt oversat et liv, ligesom et menneske 
også er et liv.

På verdensplan findes der ca. 476 millioner oprindelige folk, der tilhører over 5.000 for-
skellige oprindelige folkeslag, som taler ca. 4.000 forskellige oprindelige sprog. Tilsammen 
udgør de 5-6% af jordens befolkning, bebor 22% af jordens overflade og beskytter 80% af 
jordens resterende biodiversitet, der er nødvendig for, at planeten kan overleve.

I Grønland tales der kalaallisut (Vestgrønland, det officielle sprog), inuktun (Qaanaaq-om-
rådet, Nordgrønland) og tunu (Tasiilaq-området, Østgrønland). Kalaallit Nunaat (Grønlæn-
dernes land), Inuit Nunaat (Menneskenes Land) og Nunarput (Vores Land) er tre navne for 
Grønland på kalaallisut.

I Grønland bruges betegnelsen grønlænder ofte om enhver, der er vokset op i landet og 
føler tilhørsforhold til det grønlandske samfund. Begrebet inuit henviser til den oprindeli-
ge befolkning, hvis forfædre migrerede fra Asien via Nordamerika, og som deler en fælles 
kulturel og genetisk arv. Inuit-identiteten er først og fremmest knyttet til de forfædre, man 
nedstammer fra, og så til inuit-fællesskabet, sproget og kulturen.

Det kendetegnende ved oprindelige folk er forholdet til naturen og jordkloden som et fa-
miliemedlem, som man føler sig forbundet til og en del af. Spiritualitet ses som en naturlig 
form for tilgang til verden og naturen. Åndeverden er ikke en teori, men en forankret virke-
lighed, der findes i hverdagen. Hos oprindelige folk udspringer menneskelige værdier med 
jordkloden som omdrejningspunktet, og mennesket er ikke hævet over dyrene og naturen. 
Verden ses som en sammenhængende helhed, hvor beskyttelsen af naturen et sted kan 
ses som en indsats for hele jordkloden og menneskeheden. Den stolte fangertradition i 
Grønland fortæller om styrke, overlevelse i verdens mest barske natur, respekt for naturen 
og dyrene, kun at fange, hvad man har brug for, og at bruge hele det dyr, man fanger. Det 
kræver en stor viden og erfaring om vejret og elementerne, der overleveres fra generation 
til generation, for at kunne begå sig som fanger i Grønland. 

INTRODUKTION  
v.  kunstner og inuitrettighedsfortaler Mira Brandes
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Mange oprindelige folk bor i områder med vigtige naturressourcer, som fx olie og minera-
ler. Selvom de fleste oprindelige folk ikke længere lever i kolonier, oplever de stadig et pres 
udefra. Det kan være fra lande eller større firmaer, som vil bestemme over deres jord eller 
udnytte deres ressourcer. Det kalder man nogle gange kolonialt pres, fordi det minder om 
dengang, hvor andre lande bestemte suverænt over deres område. Op i mod 90% af alle 
oprindelige folk i verden har været koloniseret eller lever stadig under kolonialt pres. 

 

Kolonisering 

Grønland blev en dansk koloni, da Hans Egede ankom til landet i 1721. Han indførte kri-
stendommen og arbejdede sammen med andre missionærer hårdt på at omvende den op-
rindelige befolkning. De forbød inuit at praktisere den traditionelle tro, og elementer som 
trommedans, sang, åndelig viden, sprog og ceremonier blev betragtet som direkte farlige 
og hedenske. Disse oprindelige kulturelle praksisser blev forbudt og ofte straffet med vold 
og social udstødelse. 

Efter Anden Verdenskrig blev FN dannet i 1945 for at sikre fred i verden og forhindre nye 
krige. Verdens lande, herunder kolonimagterne, ville samarbejde om at løse problemer som 
fattigdom, sygdom og uretfærdighed, hvilket der var meget af efter krigene. FN skulle også 
sørge for, at alle mennesker havde rettigheder og blev behandlet fair, og derfor blev det be-
sluttet, at alle kolonier skulle opløses og blive selvstændige, ligeværdige stater. 

Efter 226 års kolonisering, vold og undertrykkelse fik inuit i Grønland i 1947 endelig mulig-
hed for frihed og selvstændighed. Men de danske myndigheder undlod bevidst at informere 
inuit om FN’s beslutning. I stedet sendte Danmark en erklæring til FN, hvor man påstod, at 
inuit ikke længere var et oprindeligt folk – men i stedet var blevet fuldt assimilerede, dansk-
talende og kulturelt danske. Det vidste man godt ikke var sandt. Det var i virkeligheden en 
strategisk beslutning, som skulle sikre, at Grønland ikke blev betragtet som en koloni, der 
ville kunne gøre krav på at opnå selvstændighed. I stedet foreslog Danmark, at Grønland 
skulle gøres til et dansk amt og dermed forblive under dansk kontrol. Først med bogen 
Imperiets børn i 2020 blev det bredere kendt i Grønland, at man var blevet franarret mulig-
heden for selvstændighed tilbage i 1947.

Grønland fik hjemmestyre i 1979 (og selvstyre i 2009) efter mange års modstand mod den 
danske stats behandling af inuit. I 1950’erne og 60’erne var det grønlandske sprog, kalaallisut, 
blevet fjernet fra skoler og arbejdspladser, og dansk blev gjort til det eneste tilladte sprog, som 
led i det man kaldte danificering. Inuitbørn måtte ikke tale deres modersmål i skolen. I 60’erne 
og 70’erne blev over 4.500 piger og kvinder udsat for tvangsprævention, ofte uden sam-
tykke. Det var over halvdelen af fertile kvinder og desværre også børn ned til 12 år.	  
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Mange børn blev også sendt alene til Danmark for at lære dansk sprog og kultur, nogle var 
afsted flere måneder og andre et helt år, nogle gange uden at få at vide på forhånd, at de 
skulle være væk så længe. Mange mistede derved forbindelsen til deres familier og deres 
grønlandske sprog og identitet. Det grønlandske samfund blev styret efter danske normer, 
også selvom de ikke passede til den lokale livsform.

 

Tilhør

Det anslås, at der i dag bor over 18.000 grønlandske inuit i Danmark. De har alle dansk 
statsborgerskab og optræder som danskere i statistikker og officielle oversigter. På trods 
af den oprindelige status har de ingen særlige minoritetsrettigheder, såsom moders-
målsundervisning eller juridisk anerkendelse som oprindeligt folk i Danmark. Dette bety-
der, at mange inuit i Danmark vokser op uden adgang til deres sprog, historie og kulturelle 
sammenhænge – og uden de rettigheder, som den danske stat har forpligtet sig over for 
FN at overholde. 

Usynliggørelsen af et helt folks identitet giver andre mulighed for at definere, hvem de er. 
 Når et folk ikke selv får plads til at fortælle sin historie, overtager andre fortællingen på 
deres vegne. Det skaber misforståelser, stigmatisering og tab af rettigheder. Det kan være 
med til at holde inuit fast i nogle fortællinger, der ikke er sande. 

Derfor må vi insistere på at høre fra inuit selv, hvem inuit er. 

JEG, INUK.

 
Arbejdsspørgsmål 		

Sæt jer sammen i grupper af 3-5 og tal om nedenstående spørgsmål.

1.	 Beskriv med egne ord, hvad inuit er.
2.	 Hvad skete der i 1947?
3.	 Fandt I ud af noget, som I ikke allerede vidste? Hvis ja, hvad?
4.	 Hvad overraskede jer mest i teksten?
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DEL 1  

 
 
 

Denne del af undervisningsmaterialet fokuserer på oprindelige folks rettigheder. 

Teksten omkring rettigheder er efterfulgt af en række arbejdsspørgsmål, som I skal arbejde 
med i grupper af 3-5 personer.   

Til sidst laver I en opsamling i klassen.   

FN’s erklæring om oprindelige folks rettigheder

I 2007 vedtog FN’s Generalforsamling erklæringen om oprindelige folks rettigheder. Den er 
et resultat af et forhandlingsforløb på mere end 20 år mellem stater og repræsentanter fra 
oprindelige folk.

Erklæringen indeholder 46 artikler og fastsætter både individuelle og kollektive rettigheder 
for oprindelige folk samt rettigheder til kultur, identitet, sprog, arbejde, sundhed og uddan-
nelse. Den er ikke juridisk bindende, men sætter rammen for, hvilke forpligtigelser de enkel-
te lande har overfor oprindelige folk og deres rettigheder. 

OPRINDELIGE FOLKS  
RETTIGHEDER

Hvad er FN?
 
De Forenede Nationer (FN) er en international organisation med 193 medlems-
lande. FN repræsenterer ikke en enkelt nation eller regering – organisationen 
repræsenterer hele verden. FN blev grundlagt i 1945 efter 2. verdenskrig og er 
forpligtet til at opretholde fred og sikkerhed, udvikle venskabelige forbindelser 
mellem verdens lande og skabe en bedre fremtid for mennesker og planeten. I 
dag er FN’s arbejde opdelt i fem områder: 1) Opretholdelse af international fred 
og sikkerhed, 2) Beskyttelse af menneskerettigheder, 3) Levering af humanitær 
hjælp, 4) Fremme af bæredygtig udvikling, 5) Opretholdelse af international ret.

https://un.dk/da/om-fn/

6

https://un.dk/da/om-fn/


Erklæringen lægger vægt på, at de oprindelige folk har rettigheder til at bevare og styrke 
egne institutioner, kulturer og traditioner, forbyder diskrimination mod oprindelige folk og 
fremhæver, at oprindelige folk må deltage i alle sager, som vedrører dem.

For oprindelige folk er erklæringen vigtig. Det er den af mange grunde. Blandt andet fordi 
den styrker deres muligheder for at bestemme over egne landområder og ressourcer, selv-
om disse ligger inden for en stats grænser. Den beskytter også oprindelige folks særpræ-
gede kulturer, som ofte er hårdt presset af det samfund, de er omgivet af.

Udover erklæringen findes der ILO-konventionen om oprindelige folk og stammefolk fra 
1989, som også beskytter oprindelige folks rettigheder.

Nedslag i erklæringen

Vi har udvalgt 5 artikler ud af erklæringens 46, som I skal arbejde med. Artiklerne er skrevet 
i et formelt sprog, som er typisk for den slags dokumenter.

Artikel 2
Oprindelige folk og enkeltpersoner er frie og lige i forhold til andre folk og enkeltpersoner og 
har ret til ikke at være udsat for nogen form for diskrimination i forbindelse med udøvelsen 
af deres rettigheder og især i relation til dem, der er baseret på oprindelige folks oprindelse 
eller identitet.

Artikel 8 
Oprindelige folk og enkeltpersoner har ret til ikke at blive udsat for tvunget assimilation eller 
ødelæggelse af deres kultur. 

Artikel 13 
Oprindelige folk har ret til at forny, bruge, udvikle og overdrage deres historie, sprog, mundt-
lige traditioner, filosofier, skriftsystemer og litteratur til fremtidige generationer og til at 
navngive og beholde deres egne navne på samfund, steder og personer. 

 
Arbejdsspørgsmål	
	

1.	 Hvilke særlige rettigheder har oprindelige folk ifølge erklæringen?
2.	 Hvorfor er erklæringen vigtig for oprindelige folk?
3.	 Oprindelige folk har, ifølge erklæringen, særlige rettigheder, men I Danmark er 

mennesker med inuit baggrund registreret som danskere. Hvilken konsekvens har 
det for inuit i Danmark? Og hvad mener I om det?

4.	 Udover inuit, kender I andre oprindelige folk?
5.	 Kender I til andre erklæringer, som omhandler rettigheder? Hvis ja, hvilke?
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Artikel 25 
Oprindelige folk har ret til at opretholde og styrke deres særegne åndelige forhold til deres 
traditionelt ejede eller på anden måde beboede og anvendte landområder, territorier, floder, 
søer og kystnære have og andre ressourcer og til at opretholde deres ansvar for fremtidige 
generationer i denne sammenhæng

Artikel 33 
Oprindelige folk har ret til at fastlægge deres egen identitet eller medlemskab i overens-
stemmelse med deres skikke og traditioner. Dette forringer ikke enkeltpersoner tilhørende 
oprindelige folks ret til at opnå statsborgerskab i den stat, hvor de bor.  

 
Arbejdsspørgsmål til artiklerne
	

1.	 I artikel 2 står der, at oprindelige folk har ret til ikke at blive diskrimineret. 
2.	 Hvad betyder det at blive diskrimineret? Og hvorfor er det vigtigt ikke at blive det?
3.	 I artikel 8 står der, at ”oprindelige folk har ret til ikke at blive udsat for tvunget assi-

milation eller ødelæggelse af deres kultur”. 
4.	 Hvad betyder det at blive assimileret? Og hvorfor er det vigtigt for et folk og for det 

enkelte individ ikke at få ødelagt sin kultur? 
5.	 I artikel 13 står der blandt andet, at oprindelige folk har ret til at ”forny, bruge, ud-

vikle og overdrage deres historie, sprog, mundtlige traditioner, filosofier, skriftsy-
stemer og litteratur til fremtidige generationer”. 

6.	 På hvilke måder tænker I, at man bedst kan sikre, at oprindelige folk kan videre-
bringe, udvikle og forny deres historier, traditioner og kultur? 

7.	 I artikel 25 står der, at oprindelige folk har ret til at opretholde og styrke deres for-
hold til deres land og til naturen omkring dem. 

8.	  Oprindelige folk står for bevarelsen af op mod 80% af biodiversiteten i verden. 
Hvorfor er det vigtigt at værne om biodiversiteten? Og hvordan hænger det sam-
men med opretholdelse og overholdelse af oprindelige folks rettigheder? 

9.	 I artikel 33 står der, at oprindelige folk har ret til at fastlægge deres egen identitet. 
10.	Hvorfor er det vigtigt at kunne danne og fastlægge sin egen identitet?

Opsamling i klassen
1.	 Start med at dele hvad I har talt om ude i grupperne. Sørg for at hver gruppe  

kommer med input.  
2.	 Hvilke rettigheder, synes I, er de vigtigste? Hvorfor?

FN’s  erklæring om oprindelige folks rettigheder 
FN’s deklaration om oprindelige folks rettigheder.pdf 
FN-erklæringen om oprindelige folks rettigheder | Globalnyt
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DEL 2   

 
 
Vi har stillet skuespiller, sangerinde og historieudvikler på forestillingen, Karina Møller og 
Naduk, fortæller i forestillingen nogle spørgsmål. De har sammen udviklet Naduks fortæl-
ling.

I skal læse deres refleksioner, besvare arbejdsspørgsmålene i grupper af 3-5 og efterføl-
gende samle op i klassen.

Opgave 1

Karina Møller og Naduks refleksioner

1. Hvad var din motivation for at være en del af det kunstneriske team på netop 
denne forestilling?

Stort set alt, hvad jeg laver, har noget med vores (inuit) kultur at gøre. Jeg elsker 
kreative projekter, og syntes det lød spændende, at ikke-kunstnere fik en platform 
til at fortælle deres historie. Set med perspektivet i forholdet mellem DK og Kalaallit 
Nunaat (Grønland) kan forestillingen være med til at prikke hul på det narrativ, som 
mange danskere har om grønlændere, og måske få et billede af, at vi er mennesker 
på lige fod med dem, og ikke undersåtter som fordommene siger vi er. At vores fæl-
les historie i stor grad har været med til at sætte de sår mange bærer rundt på, at 
danskere måske får en lille forståelse for, at der faktisk er konsekvenser ved koloni-
sering. Dette er ikke kun et dansk/grønlandsk problem, det er globalt.

 
2. Hvad håber du, publikum tager med sig, når de har set forestillingen?

Jeg håber at publikum får et lille indblik i, hvem vi er. At vi er mennesker ligesom dem.

INUIT STEMMER FRA  
FORESTILLINGEN JEG, INUK

KARINA MØLLER
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3. Hvilken betydning har Grønland i forestillingen – og hvordan har du arbejdet 
med det?

Det er igen ikke kun landet geografisk, - den smukke storslåede natur, undergrun-
dens rigdomme og geopolitiske placering, der har betydning, men som desværre 
er derfor DK ikke vil give op på landet.   Vi er et folk, men eget sprog, med egen 
kultur, med egen spiritualitet og værdier. Jeg har forsøgt, at dette kommer frem i 
de historier, jeg har været med til at udvikle.

4. Hvad har været det mest udfordrende – og det mest givende – ved at skabe 
forestillingen?

Det mest udfordrende har været at tilpasse vores måde at fortælle på ind i en 
vestlig tænkende skabelon. 

Enhver kultur, her tænker jeg specielt på oprindelige kulturer har trods kolonise-
ring bevaret eget sprog, egen åndelighed, egen måde at tænke og dermed fortæl-
le historier på.  

Det mest givende er den åbenhed som projektleder på C:NTACT, Mary har, for at 
forstå hvem vi er som folk, selv om den vestlige tænkende skabelon er målet. 

Og at møde så mange dejlige mennesker, at høre deres historier og være med til, 
at deres stemmer bliver hørt.

5. Har arbejdet med de personlige fortællinger givet dig nye indsigter eller over-
raskelser undervejs?

Ja! At opleve hvordan et menneske kan have så travlt med at passe ind i det sy-
stem, man nu lever efter, at man har skulle gemme sin egen historie væk. At give 
plads til, at enkelte mennesker får plads til at ånde, får rum og plads til at deres 
historie og deres måde at opleve har værdi. 

Og at se magien i, at den personlige historie indeholder vores egne værdier og 
måder at opleve verden på.

 

KARINA MØLLER
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1. Hvad fik dig til at blive personlig fortæller i forestillingen? 

Det er mange ting. For det første har jeg altid arbejdet med forskellige performances 
på scenen. Jeg skriver digte, rapper, synger og danser. Min mor har også optrådt og 
taget mig med, når hun skulle synge sine traditionelle trommesange. Så siden jeg 
var barn, har jeg været med på en scene – det er ikke fremmed for mig. At fortælle 
historier er noget, jeg brænder for, og det føles fedt at kunne.

Nu har jeg skrevet et digt i forvejen, som vi så bruger, og det digt handler meget om 
de refleksioner, jeg har om min identitet – som også bunder i de oplevelser, jeg har 
haft. Nu hvor vi faktisk laver undervisningsmateriale, føler jeg, at det understreger 
det, jeg har følt, at jeg har manglet. Jeg tror, at mange – ligesom mig – har manglet 
undervisningsmateriale, der fortæller noget om, hvad det vil sige at have en grøn-
landsk baggrund i det moderne samfund, vi lever i i dag.

Men også en bedre forståelse af kolonitiden og tiden før den. At kunne være med til 
at fortælle min historie – hvad jeg har oplevet – og forhåbentlig, når jeg deler den, 
kan det sætte nogle gode tanker i gang. Jeg kan godt lide, hvordan kunst kan skabe 
dialog og – forhåbentlig – også noget positivt. På den anden side.

2. Når folk har set forestillingen, hvad håber du så, de tænker eller føler bagefter?

Jeg håber, at alle dem, der kommer, på en eller anden måde mærker empati og for-
står noget under huden – for eksempel hvordan det er, for mig, at være mixed. Må-
ske sidder der nogen, der selv er mixed og kender følelsen, eller nogen, der er 100 % 
danske – eller hvad end – som ikke kender til Grønland, men pludselig får lyst til at 
vide mere. Måske bliver nogen inspireret til at fortælle deres egen historie. Uanset 
hvad, håber jeg, at det kan røre noget.

Mit digt har mange lag, og jeg håber, at det kan ramme alle på en eller anden måde. 
I det mindste håber jeg, det kan starte en videre dialog eller debat, når de kommer 
hjem – med deres venner og familie – om, at vi skal vide mere om Grønland. Vi skal 
støtte inuit og de forskellige folkeslag, vi har i Grønland. Støtte deres stemmer. Ja 
– og forhåbentlig få mere Grønland ind på skoleskemaet, så vi kan skabe en mere 
ligeværdig forståelse iblandt os alle.

NADUK
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3. Kan du nævne tre ting, du forbinder med Grønland – og fortælle lidt om, hvor-
for de betyder noget for dig?

Den første ting vil nok være trommen, fordi min mor har trommet og sunget sange 
fra Nordgrønland, siden jeg var barn. Det er noget, der virkelig hænger fast i mig.

Den anden ting er måske lidt mere uhåndgribelig – det er den spiritualitet, jeg har 
fået fra min mor. Den måde at se verden på, med hendes øjne. Det betyder rigtig 
meget for mig.

Og den tredje ting kunne være de mange forskellige sprog. Jeg synes, det er vildt 
spændende, og jeg elsker at høre min mor tale hendes sprog. Det er så dejligt at 
lytte til. Nu er jeg selv begyndt at øve mig sammen med hende, så hver gang jeg 
besøger hende, prøver vi at tale sammen.

4. Hvad har været det sværeste, og hvad har været det bedste ved at være per-
sonlig fortæller? 

Det sværeste har nok været at komme ud af min comfort zone. Jeg kan være me-
get teatralsk, fordi jeg også er danser, så det har været en udfordring at skrue lidt 
ned for dét udtryk og i stedet være mere ægte – fordi nogle af de her følelser er 
meget stærke, og jeg har tidligere haft en tendens til at lukke ned for dem. Nogle 
gange fordi det kan føles for overvældende.

Men Karina har været rigtig god til at minde mig om, at alle følelser er velkomne – 
og det vigtigste er, at man kan mærke, det er ægte. Så selvom det har været uden 
for min comfort zone, har det faktisk også været det bedste ved processen.

Det føles som to sider af samme sag, fordi det udvikler mig som menneske at 
skulle gå helt ind i de ord, jeg selv har skrevet, og virkelig mærke, hvad jeg føler bag 
dem. Det er meget helende.

 

NADUK
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Arbejdsspørgsmål
	

1.	 Gengiv med egne ord Karina og Naduks refleksioner. 
2.	 Hvad er de vigtigste pointer?
3.	 Hvad lægger I særligt mærke til?
4.	 Hvorfor er det vigtigt, at der er plads til, at alle kan dele og claime deres egne hi-

storier?
5.	 Kan I genkende nogle af de ting, Karina og Naduk taler om, i jeres liv?

Opsamling i klassen
1.	 Start med at dele hvad I har talt om ude i grupperne. Sørg for at hver gruppe  

kommer med input.  
2.	 Hvad har I fået ud af at læse Karina og Naduks svar og refleksioner?
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HENRIETTE

Opgave 2

Henriettes fortælling

I skal lytte til Henriette fra forestillingens fortælling. Det er en personlig fortælling om at 
være barn og ung inuk i 1960’erne og 70’erne, og hvilke konsekvenser det har haft for hen-
de gennem hele sit liv. 

Efter, at I har lyttet til hendes fortælling, skal I arbejde med spørgsmålene i grupper af 3-5.

KLIK  
&  

LYT

 
Arbejdsspørgsmål
	

1.	 Start med at gengive med egne ord, hvad Henriettes fortælling handler om?
2.	 Er der noget, som har overrasket jer i Henriettes fortælling?
3.	 Hvad ligger der i ordet “danificering”?
4.	 Hvad har Henriette og hendes mor oplevet som en del af danificeringen? Og hvilke 

konsekvenser har det haft for dem og for inuit i både Danmark og Grønland?
5.	 Hvad betyder det for jer at have mod, og hvordan kommer det til udtryk i fortællingen?

Opsamling i klassen
 
Lav en opsamling i klassen, hvor I deler med de andre, hvad I har talt om i grupperne. 
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DEL 3   

 
 
I denne del af undervisningsmaterialet kommer du sammen med dine klassekammerater til 
at arbejde med dine egne og dine klassekammeraters tanker og forestillinger om Grønland, 
inuit og oprindelige folk. Gennem nogle kreative øvelser kommer I til at dele jeres holdninger 
og overvejelser med hinanden. Da I alle sammen er forskellige, og derfor kan have forskelli-
ge erfaringer, holdninger og følelser omkring emnet, er det vigtigt, at du selv - og I sammen 
i fællesskab – husker at lytte og give plads til hinanden. 

Opgave 1

”Menneskebarometer” [Klasseøvelse]

I denne øvelse skal klassen bruge gulvplads. Hver elev skal kunne bevæge sig fra den ene 
ende til den anden. Den ene ende har tallet 1, der svarer til at du er helt uenig. Den anden 
ende har tallet 10, der svarer til, at du er helt enig. 

Din lærer læser nogle forskellige udsagn højt. Du svarer ved at stille dig i rummet alt efter 
hvor enig eller uenig du er. Du kan kun svare for dig selv og der findes ingen forkerte svar.  

Kig nu rundt på hinanden. Er der mange, der står det samme sted? Eller står I mange for-
skellige steder? Er I overrasket over, hvordan I står? Mens I står på jeres valgte placering, 
prøv at snakke om hvorfor I står, som I gør. Det behøver ikke være alle, der svarer på hvert 
udsagn, men tag gerne et par elever for hvert udsagn, så alle får mulighed for at fortælle 
om egen placering. 

Udsagn til menneskebarometeret  
 
Læreren læser højt:
•	 Jeg ved, at Grønland blev koloniseret af Danmark
•	 Jeg ved, at det hedder inuk i ental og inuit i flertal
•	 Jeg ved, hvad det betyder at være et oprindeligt folk.
•	 Jeg har tænkt over, hvad det betyder at være ”dansk”
•	 Jeg er en del af flere kulturer

JERES TANKER  
OG REFLEKSIONER
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•	 Jeg er stolt af min kultur/mine kulturer
•	 Jeg taler det samme sprog som mine bedsteforældre
•	 Jeg har set det sted, mine forældre eller bedsteforældre er vokset op
•	 Jeg kender til traditioner, som ikke alle i klassen kender
•	 Jeg føler, jeg hører til flere steder på én gang
•	 Jeg synes, det er vigtigt, at Grønland selv kan bestemme over deres egne forhold.
•	 Jeg kender nogen, der har rødder i Grønland eller et andet oprindeligt folk.
•	 Jeg tror, mange danskere ved for lidt om Grønland.
•	 Jeg har prøvet at ændre og/eller skjule noget ved mig selv for at passe ind
•	 Jeg har sagt noget, jeg senere fandt ud af var fordomsfuldt.
•	 Jeg synes, det er vigtigt, at vi snakker om forskelle og ligheder i klassen.

Opgave 2
Refleksionsøvelse [Individuel skriveøvelse med opsamling i klassen]

Obs: Dette er en individuel skriveøvelse. I skal derfor ikke læse refleksionerne op 
for hinanden til slut, men I afslutter øvelsen med en opsamling på klassen, hvor I 
selv vælger, hvad I har lyst til at dele fra jeres refleksioner. 

I skal lave en skriveøvelse om tilhør - om følelsen af at høre til. 

For nogle er det helt naturligt at have følelsen af at høre til, der hvor man er. Man er måske 
født og opvokset det samme sted. Man ligner de fleste andre, interesserer for de ting, som 
mange andre gør, føler sig genkendt, set og spejlet i tv, radio, serier, film m.m., og det er 
sjældent, at nogle stiller spørgsmålstegn ved ens valg eller liv i det hele taget. 

For andre er det ikke så ligetil. De føler sig måske aldrig rigtig helt hjemme et sted eller fø-
ler, at de har et sted, de hører til. De skal på nogle fronter gøre ekstra meget for at komme 
tættere på følelsen. Nogle ender med at føle sig rodløse eller som nogle, der står udenfor 
fællesskabet og kigger ind. Måske finder de fællesskaber, som kan give dem en følelse af 
tilhør, de ikke kan finde i det gængse samfund, eller også gør de ikke.

At føle, man hører til, er altså let for nogle og sværere for andre, men samtidig er det helt 
afgørende for alle mennesker.

Hvilke tanker, følelser og refleksioner vækker det i dig, når du tænker på at høre til? Hvad 
betyder det at høre til? Hvad forbinder du med det? Og føler du, at du hører til, hvor du er? 
Hvis ja, hvorfor og hvordan – hvis ikke, hvorfor? Hvad mener du, at der skal til for at høre til 
et sted?  
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Dette er bare nogle af de spørgsmål, du kan bruge som inspiration til denne skriveøvelse. 

Du skal skrive 1/2 - 1 side med dine refleksioner.   

God skrivelyst!  

Lav en opsamling i klassen, hvor dem, som har lyst, deler deres refleksioner 

(Til læreren: Hvis det er svært at prikke hul på, kan du lægge ud med at dele nogle af dine 
refleksioner om tilhør).
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